
RIFLE MUZZLE BRAKE ASSEMBLIES TAPER-LOK - MUZZLE BRAKE
ASSEMBLY 338 M18X15 TAPER-LOK

The Micro-Brake stabilizes the muzzle shot-to-shot when the silencer is not
installed, reducing muzzle flip and felt recoil. It also provides a barrier between
the muzzle blast and the blast baffle of the silencer. Timing the Micro-Brake could
not be easier. Once the silencer mount is attached to the barrel, the Micro-Brake
is added with the provided crush washer. Simply turn the brake on the crush
washer until the ports are timed in the desired orientation. The SRD338Ti-QD to
be used with the .338 muzzle brake assembly with appropriate threads.

Attributes

Name: MUZZLE BRAKE ASSEMBLY 338 M18X15 TAPER-LOK
Manufacturer: SIG SAUER, INC.
Product no.: 100400121
Mfr. No.: SRD338M18X15
Caliber: 338 Caliber (.338)
Finish: Black
Make: AR .308
Threads: M18x15
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 178mm
UPC: 798681525256

Item details

Made in USA
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Safety Instruction Guide for RIFLE MUZZLE BRAKE
ASSEMBLIES TAPERLOK MUZZLE BRAKE
ASSEMBLY 338 M18X15 TAPERLOK

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE MUZZLE BRAKE ASSEMBLIES TAPERLOK MUZZLE BRAKE ASSEMBLY 338
M18X15 TAPERLOK. This product is designed to enhance your shooting experience by stabilizing the muzzle and
reducing recoil. However, it is important to follow safety guidelines to ensure safe and effective use. This guide
provides essential information regarding safety, installation, usage, and disposal.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with muzzle brakes.
Keep the muzzle brake and all firearm accessories away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the muzzle brake for signs of wear or damage before each use.
Do not attempt to modify or alter the muzzle brake in any way.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use the muzzle brake only with firearms that are compatible with the .338 caliber and M18x15 threads.
Ensure that the silencer mount is securely attached to the barrel before installing the MicroBrake.
Be cautious of the muzzle blast when firing; maintain a safe distance from others.
Do not fire the weapon without the MicroBrake properly installed, as this may lead to increased recoil and
muzzle rise.
If you experience any unusual sounds or performance issues while using the muzzle brake, stop using it
immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the MicroBrake

Prepare the Firearm: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Attach the Silencer Mount: Securely attach the silencer mount to the barrel of the firearm.
Install the MicroBrake:

Place the provided crush washer onto the barrel.
Screw the MicroBrake onto the crush washer.
Turn the brake until the ports are oriented in the desired position.

Check Alignment: Ensure that the MicroBrake is properly aligned and securely tightened.
Final Inspection: Conduct a final inspection to confirm that all components are installed correctly.

Usage of the Muzzle Brake

When ready to shoot, ensure that you are in a safe shooting environment.
Maintain a proper shooting stance and grip on the firearm.
After firing, observe the performance of the muzzle brake and check for any signs of damage or misalignment.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations regarding firearm accessories.
Do not throw the product into regular household waste. Instead, contact local waste management authorities
for guidance on proper disposal methods.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling components that are made of metal.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or performance issues related to the RIFLE MUZZLE BRAKE ASSEMBLIES
TAPERLOK MUZZLE BRAKE ASSEMBLY 338 M18X15 TAPERLOK, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RIFLE MUZZLE
BRAKE ASSEMBLY. Always prioritize safety and comply with all relevant regulations. Thank you for your attention to
these important guidelines.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Mikrohamulca RIFLE
MUZZLE BRAKE ASSEMBLIES TAPERLOK SIG
SAUER, INC.

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Mikrohamulca RIFLE MUZZLE BRAKE ASSEMBLIES TAPERLOK od SIG SAUER, INC.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji
dotyczących jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj Mikrohamulec w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
serwisem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj Mikrohamulca tylko z odpowiednimi zestawami hamulca lufy .338 z gwintami M18x15.
Nie używaj Mikrohamulca, gdy tłumik jest zamontowany, ponieważ może to wpłynąć na jego działanie.
Zawsze upewnij się, że Mikrohamulec jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Nie modyfikuj ani nie wykonuj żadnych zmian w konstrukcji Mikrohamulca.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i demontażu, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zainstaluj mocowanie tłumika na lufie zgodnie z instrukcjami producenta.
Dodaj Mikrohamulec za pomocą dostarczonej podkładki tłumiącej:

Umieść podkładkę tłumiącą na lufie.
Obróć hamulec na podkładce tłumiącej, aż porty będą ustawione w pożądanej orientacji.

Sprawdź prawidłowe zamocowanie Mikrohamulca przed każdym użyciem.
Używaj Mikrohamulca zgodnie z przeznaczeniem, aby zredukować odrzut i podskakiwanie lufy.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Mikrohamulca, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia.

Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie Mikrohamulca RIFLE MUZZLE BRAKE ASSEMBLIES TAPERLOK. Dziękujemy za wybór SIG SAUER,
INC.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro RIFLE
MUZZLE BRAKE ASSEMBLIES TAPERLOK SIG
SAUER, INC.

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení RIFLE MUZZLE BRAKE ASSEMBLIES TAPERLOK od společnosti SIG SAUER, INC.
Tento produkt byl navržen tak, aby zlepšil přesnost a stabilitu vašeho střelného zařízení. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s jeho určením.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně používat, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání muzzlové brzdy noste ochranné brýle a sluchátka.
Zkontrolujte, zda je muzzlová brzda správně upevněna, abyste předešli nehodám.
Nikdy se nedotýkejte muzzlové brzdy, když je zbraň nabitá.
Nepoužívejte muzzlovou brzdu s nekompatibilními kalibry nebo závity.
Při jakýchkoli známkách poškození nebo závady výrobek okamžitě přestaňte používat a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti, včetně dodané crush washer.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně uložena.

Instalace:

Připevněte montáž tlumiče k hlavni.
Umístěte Microbrake na crush washer.
Otočte brake na crush washer, dokud nejsou porty nastaveny do požadované orientace.

Použití:

Po instalaci muzzlové brzdy proveďte testovací výstřel na bezpečném místě.
Sledujte chování zbraně a případně upravte nastavení muzzlové brzdy.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro správnou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další dotazy ohledně bezpečnosti a používání produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.



Děkujeme vám za pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho RIFLE MUZZLE BRAKE
ASSEMBLY TAPERLOK.


